
ű 

A KELET" előfizetési dija: 
Vidékre postán vagy helyben házhoz hor. 
sz évre 

Fél évre 
Negyedévrre 
Egy hóra helyben 

Egyes szám ára 6 kr. 

Megjelenik a „Kelet" mindennap, az ünnepeket követő napok 
kivételével. 

Szerkesztői és kiadói szállás: főtér 4-ik szám. 
Kéziratok nem adatnak vissza. 

dva 

16 frt. 
, 
.4, 

1 frt 50 kr. 

POLITIKAI ÉS KÖZGAZDASÁGI NAPILAP. 

Hatszor hasábozott gármond sor va, 
Bélyegdíj minden hirdetés ntán 30 kr. Nágyobb és gyakoribb hir- detéseknél 

; 

Bécsben: Oppelik Alajos Stadt Stubenbastei Nr. 
der Wollzeile 36.) Haasenstein et 
Rud. Mosse Publicistische 
és Vogler hirdetés közv. irodája. Goldberger A. hidetések fel- vételi irodája Eudapesten Szervitatér ő. sz. 

Hirdetéei dijak. 

annak tere 6 kr. 

külön kedvezményt is nyujt a kiadóhivatal. 
Hirdetéseket fölvesznek: 

2. (Eekhaus 
Vogler (Wallfiseh-gasse 10) 

Bureau. Budapesten: Haasensteln 

Nyilttéri czikkek 
gármond sora után 25 krajczár fizetendő. 

A PETERVÁRI MERÉNYLET. 
Pétervárról lapunk tegnapi távirata 

egy olyan borzasztó merénylet hirét hoz- 
ta, a melynek elkövetését még elképzel- 
ni is nehéz s a világtörténelem egyik leg- 
csodálatosabb eseményei közé tartozik, 
nincs ehez hasonló eseményre emlékezet 
a historia könyvében; voltak összeesküvé- 
sek, fel van jegyezve az angol katholi- 
kusok lőpor összeeskűvése, melynek czél- 
ja volt az egész angol parlamentet leve- 
gőbe röpiteni, a merénylet azonban a tett 
elkövetése előtt kevéssel felfedeztetett. 
Hallottunk orsini bombákról és ehez ha- 
sonló kisérletekről, de mindez csak mi- 
niatur kiadása annak, a mi Pétervárott 
történt tekintve különösen azt, hogy hol 
és milyen viszonyok közt ment véghez. 

Egy olyan városban a hol minden 
második ember kém és rendőr, azon a 
helyen a hol a czári család biztonsága 
felett őrködő testőrök vannak, a mikor 
hónapok óta folytonos merényletek történ- 
nek és hosszú ideje már hire jár, hogy 
a czári palota fel fog robbantatni, a hol 
millió és millió ember mozdul meg a fe- 
hér czár egy intésére s a hol ezer meg 
ezer embernek egyéb napi munkája nincs 
mint, hogy kutassa a gyanús embereket 
és őrködjék városszerte a palotán kivűl 

2. 1 A 2 a palotán belől az uralkodó és csaladjá- 
nak élete felett, ilyen helyen hosszan- 
hosszü időt és sok emberi munkát igény- 
lő fáradsággal aláásni és felrobbantani a 
termet, a hol az egész czári család na- 
ponkint összejőn, olyan megfoghatatlan 
ördögi mű, a mely az emberi elmés- 
ség és furfang legmesteribb alkotásai közé 
tartozik. 

E borzasztó esemény a maga elijesz- 
tő ziláltságában és felfordultságában tár- 
ja fel a muszka társadalmi és politikai 
viszonyokat. A nagyhatalmú czárnak, ki- 
nek birodalmában valósággal nem nyug- 
szik le a nap, a ki midőn a szuronyok 
százezreinek élén megindul: egész Európa 
izgatottságban van, hatalmas államok ré- 
műlnek meg völgyet rengető hordáinak 
megmozdulása miatt; a legnagyobb földi 
birodalmak ura és korlátlan parancsolója 
hontalan saját rabszolga birodalmának 
világrészeket elárasztó mértföldein s a 
sok millió emberfő között, a kiknek életre, 
halálraura ő, nincs oly nyomorult egyetlen 
egysem, a kinagyobb nyugalommal és bé- 
kével ne hajthatná le fejét mint ő. A 
muszka társadalomnak egész gyökeréig 

át kell, hogy legyen hatva az eszmétől, 
hogy annyi alkotmányos állam szomszéd- 
ságában nem türhető tovább Oroszország- 
ban sem a korlátlan absolutismus. Nem- 
csak, hanem a muszka társadalom min- 
den rendű tagja a végletekig el kell hogy 
legyen keseredve, fel kell hogy legyen 
bőszülve a czári zsarnokság ellen, hogy 
olyas valami véghez mehessen, a mi Szt.- 
Pétervárott tegnapelőtt történt. Már több- 
ször szivárgott az európai sajtóba azon 
tény, hogy a czárnak legmeghittebb em- 
berei a legfőbb államtisztviselők közül is 
többen a nihilisták szolgálatában állanak. 
A sz.-pétervári robbantás, a mely egy- 
szerre nyolcz embert őlt meg, harmincz- 
ötöt megsebesitett s ha a csodálatos vé- 
letlen miatt a czári család történetesen 
az ebédtől nem késik, ma valószinűleg 
az orosz uralkodó-ház legfőbb tagjai, kezd- 
ve a czáron nem léteznek - mondjuk e 
borzasztó merénylet nem történhetett meg 
a császári ház legmeghittebb embereinek 
részvéte nélkül. 

Es habár életben is maradt a fehér 
czár és családjának tagjai, a merénylet 
kétségtelenül bebizonyitotta, hogy nem 
létezik többé czári hatalom. Oroszország- 
ban most egy titokzatos kézzel meg nem 
fogható, szemmel nem látható hatalmas- 
ság vette kezébe az államügyeket a czárnak 
csak az és addig engedelmeskedik, ki sze- 
mei előtt van, de mihelyt hátot fordithat 
neki, urának nemcsak rendelete, hanem 
élete ellen is tör. 

A borzasztó merénylet bebizonyitot- 
ta hogy nagy Pétervárott és nagy Orosz- 
országban nincs egyetlen egy zúg, hová 
különben egy fenevad meghúzhatná ma- 
gát, a hol a czár biztonságban volna és a 
hová a nálánál sokkal hatalmasabb nihi- 
lismus keze ne érne el. 

Az orosz nihilistáknak sikerült odáig 
vinni rémuralmukat, hogy megsemmisül- 
ve áll előttük a muszkák birodalmát kor- 
mányzó tényleges hatalom, s nem fér hoz- 
zá kétség, hogy a czár ha csak valamivel 
jobban szereti a maga és családja életét, 
mint az uralkodást, le fog mondani vagy 
gyökeres reformokat létesit az alkot- 
mányban. 

A tegnapelőtti eseménynek múlha- 
tatlanul meg kellett győznie őt arról, 
hogy hatalma merő képzelgés és nem 
gondolható már több olyan rémséges ese- 
mény, a minek véghezvitelét képes vol- 
na ő megakadályozni. Szóval az orosz 
absolutismus gyökerében meg van ingat- 

1880. 

va, s bár eddig az európai közvélemény- 
7 z 1 nek számos jósolgatása dőlt dugába, a 

legutóbbi pétervári esemény után igen nagy 
valószinüséget nyer az a feltevés, hogy 
a muszka önkényuralom a válság tető- 
pontjára ért. 

A m keleti vasút dijtételeinek le- 
szállitása. 

Gróf Sehweinitz Gyula, mint levelező tag, 
a kolozsvári kereskedelmi és iparkamránál ez 
ügyben inditványozóképpen lépvén fel, a kikül- 
dőtt szakértekezlet megállapodásait a kamara 
következő fölterjesztésében juttatta kereskedelmi 
miniszter b. Kemény Gáborhoz : 

Nagyméltóságú Mininszter ür! Nagyméltó- 
ságod előtt eléggé ismeretesek azon kedvezőtlen 
termelési és fogyasztási viszonyok, a melyek az 
erdélyi részekben uralkodnak; hisz a földbirtok- 
nak súlyos szolgalmaktól fölszabaditása, a bir- 
tok rendezése és a tagósitás tekintetében épen 
most várjuk a törvényes úton való orvoslást. 

Az ebből eredő előnyök a kereskedelem- 
nek és iparnak is javára fognak válni s minde- 
nekfelett Nagyméltóságodnak fogjuk köszönhetni, 
ha e tekintetben a nyerstermelés a szabad fej- 
lődés alapját mielőbb megnyeri. 

De ha ennek következtében a mezőgazda- 
sági termelés jelentékeny előnyökben részesül, 
annál többet szenved az árúértékesités, az árú- 
esere a czélszerütlen forgalmi ügy, hiányos köz- 
lekedési eszközök és hallatlan magas szállitási 
dijak nyomása alatt. 

Az erdélyi kereskedelem és forgalom pan- 
gásán egyrészt csak az által segithetni, ha a 
vasúti szállitásdijazás terén oly könnyebbségek 
és oly rendszabályok lépnek életbe, a melyek e 
terület sajátszerű viszonyainak megfelelnek. 

Miután pedig ma az erdélyi vasúthálózat 
legnagyobb része az állam kezeiben van, vagy 
biztos kilátás szerint birtokába fog jutni, s miu- 
tán az államnak kiválóan azért van érdekében 
a vasútakat kezelni, hogy a közgazdaság felvi- 
rágzását előmozditsa, tán nem szerénytelenség, 
ha a kereskedelmi és iparkamarák e tekintetben 
a kormány erélyes támogatására számitanak. 

Ha a fenforgó körülményeket tekintjük, 
úgy találjuk, hogy az érvényben álló vasúti ta- 
riffák nem csak egyáltalában igen magasak a 
még csak keletkezésben levő erdélyi forgalmi 
viszonyokhoz képest, hanem arról is meggyőző- 
dünk, hogy ma - tehát két évvel a keleti vas- 
pálya-társaság (tehát egy nyerészkedő vállalat) 
által behozott utolsó általános tariffa van ér- 
vényben. 

Ezen tariffa tudvalevőleg minden hazai vas- 

A KELET TÁRCZÁJA. 

DROMMEL ÚR KÖVETKEZETLEN- 
SÉGEI. 

Elbeszélés. 

Irta : 

Cherbuliez Viktor. 

L 
(Folytatás.) 

Drommel úr Lausitz-ben Coerlitz 
városában született, és a ki reá vonatko- 
zólag tudakozódni akar Goerlitzben, azt 
fogják mondani róla, hogy alapjában véve 
nagyon jó szívít ember, soha senkinek 
rosszat nem tett, de oly embert nehéz 
volna találni, ki valamely szolgálatát él- 
vezte volna. 

De mit akarnak kérem! ilyesmire 
nincs neki ideje. Meg van győződve a 
felől, hogy a világ hibásan van teremtve, 
és hogy ő Drommel János van arra hi- 
vatva, annak hiányait helyre hozni, s az 
egészet újjá alakitni; annak betőltésére 
forditja ő nappalait s éjeit. Egy emléke- 
zetes szavát idézik ismerősei, mi mutatja 
hogy az aggodalmas eszmével kora ifjú- 
sága óta foglalkozik. Még nem volt tizen- 
nyolcz éves, midőn egy hideg téli estén 
serhaázból hazatérő pajtásai, Goerlitz út- 
ezáin nagy léptekkel alá s fel járva ta- 
lálták őt, kezei zsebre dugva haja felbor- 

golva s ő maga mély elmélkedésbe me- 

za . 

trülve. Kérdezték tőle hogy mi bántja. 
zánalommal tekintett társaira; s aztán 

röviden ezt felelte: A megfejtést keresem! 
azzal tovább ment. Azon idő óta foly- 

ton kereste a megfejtést, és azon büszke 
önelégültség, mely szemeiből súgárzik, 

Mntatja hogy végűl mégis csak megta- 

. a 

lálta. Ez által nagy előnynyel bir felet- 
tünk más halandók felett; mert végre is 
közülünk melyik találta meg a világ 
megfejtését? Én bizonynyal nem. 

Nehogy ebből azt higyje valaki, 
hogy Drommel úr egy képzelgő, idea- 
lista; lelke mélyéből megveti az idealis- 
must, a metaphysikát, s a badar eszmé- 
ket. A németek azon új nemzedékéhez 
tartozik, kik minden dolgot szakmák sze- 
rint magyaráznak meg, s kik Göthe és 
Hegel iránt nagyon lanyha tisztelettel 
viseltetnek. Drommel úr önérzettel vallja 
magáról, hogy ő minden ize-csontjáig rea- 
listicus. Azt tartja, hogy a társadalom 
téveszméken s ostoba előitéleken alap- 
szik. Főelve és meggyőződése az, hogy 
a természetben, miként Drommel úrban, 
létezik a végeredmény megfejtésének szel- 
leme, hogy valamennyi társadalmi baj e 
részletezés téves felfogásától származik. 
Nagyon jól, egymásból folyó okoskodá- 
sok sorozatával kihozta azon eredményt, 
hogy a tulajdonjog és a házassági forma 
valamennyi előitéletek közt a legnevetsé- 
gesebbek s legvészthozóbbak az emberi 
társadalomra nézve, és szerinte jelenleg 
fődolog lenne az, hogy a földbirtok és a 
nő körbe járjanak a birtokosok között. 

Ő fölfedezte erre nézve a legjobb 
rendszert, s nagyon biztos adatokkal ké- 
pes kimutatni, hogy elég lenne két-három 
szigorú rendelet kiadatása valamely eszé- 
lyes kormány által, hogy minden a leg- 
pompásabban menjen. Drommel úr csu- 
pán 48 órán át szeretne ország kormány- 
zója lenni, hogy az emberiséget egészen 
újjá alakitsa. Szerencsétlenségre mind e 
mai napig egyetlen fejedelem sem talál- 
kozott egész Németországon, ki beleegye- 

zett volna koronáját átengedni neki bár 
egyszer - nap keltétől nap nyugtáig. 

Drommel úr nagyon sajnálja ezt, 
mert rendűletlenűl hisz rendszere csalha- 
tatlanságában. 

Ez embernek különben van jelleme, 
erős akarata. Atyja, ki nem hitt magas 
szellemében, s ki a kereskedői pályára 
szánta őt, elküldte egy reáliskolába ta- 
nulni, hol egyebet nem tanúlt meg pár 
latin mondatnál. Tiltakozott a neki szánt 
pálya ellen s a fiut kivették az iskolá- 
ból. Igyekezett kipótolni az elvesztett 
időt s kiegészitette első nevelése hiá- 
nyait. Nebány év múlva tudori czimet 
nyert, s alig hogy tudorrá lett, el kezdte 
tanitni a königsbergi egyetemen a soceo- 
logiát „magán tanári" minőségben. Elő- 
adott tanai veszélyeseknek találtattak, azt 
nem is számitva, hogy azon nagyon saj- 
nálatra méltó szokása volt, hogy szerette 
rágalmazni, piszkolni, s minden lehető 
módon befeketitni pályatársait. Szószéke 
magaslatáról azok egyikét hangosan pasi- 
nus ridiculissimusé-nak nevezte el, mit 
ueki nagyon rosz néven vettek. Felsőbb 
helyről rendreútasitást s komoly roszsza- 
lást kapott; belátta, hogy soha sem lesz 
belőle rendes tanár, még tán rendkivűli 
sem ezentúl; felhagyott ez életmóddal. 

Atyjától, ki marhakereskedés által 
meggazdagodott volt, meglehetős csinos 
összeget örökölt. 

Büszke önérzettel vonúlt vissza sa- 
ját sátrába, azaz Görlitzbe, hol egy heti 
lapot alapitott „Das Licht" vagy a „Vi- 
lágosság* czimmel. Volt kartársai közűl 
az, kit „asinus ridiculissimus*-nak neve- 
zett volt, egy nagyon gúnyoros czikket 
irt ellene a „Grentzbote”-ba, Ebben ke- 
gyetlenűl, irgalom nélkűl lefestette az 

út közt, a magyar-galicziai vaspályát kivéve, a 
legmagasabb egységi tételekkel bír, 100 kilog- 
ram után kilometerenként, és mindenekelőtt arány- 
talanúl drágább, mint a kir. magyar vaspályák 
hasonlólag 1876. október 1-én életbelépett általá- 
nos tariffája (északi és déli vonal.) 

Ha az államvasútakon közgazdasági tekin- 
tetekből különböző tariffák jőnek és jöhetnek al- 
kalmazásba, akkor a különbözésnek a keleti vo- 
nal előnyére kellene szolgálni, mert oly tőke- 
szegény országban, mint a volt Erdély, a cse- 
kélyebb dimensiókra szoritkozott kereskedelem- 
nek épen több segélyre van szűksége, mint a 
magyar államvaspályák északi és déli vonalaitól 
átmetszett vidékeknek. 

Legyen szabad itt általában megjegyez- 
nűnk, hogy a magy: kir. államvasútak tariffája 
is, különösen a mi az árúszállitást illeti, magas, 
a helyi forgalmat korlátozó s hogy épen ezen 
kisebb távolságokra kellene olcsóbb dijtételelet 
fölállitani, a mi különösen azon czikkek szállitá- 
sára vonatkozik, a melyek a helyi fogyasztás, a 
kereskedés, az ipar s nevezetesen a heti és or- 
szágos vásárok ellátására szolgálnak és a me- 
lyek forgalmát a vasút jelenleg épen nem köz- 
vetiti. 

A magas dijtételek következtében a fa, 
gabna, kő, tégla, fa- és köszén, bor, sör, szesz 
stb. szállitása a vaspálya mellett történik; a ter- 
melők nem képesek termékeiket kellőleg értéke- 
sitni; némely czikk, példáúl a fa ára aránytala- 
nűl növekszik a nélkül, hogy a termelőnek hasz: 
na lenne belőle; sem a termelés, sem a fogyasz- 
tás nincs tehát elősegitve. 

Az erdélyi részek egyik legfontosabb czik- 
ke a bor, s az ezzel való kereskedés, úgy a ki- 
vitelt, valamint a belforgalmat illetőleg, a dijté- 
telek folytán nagy hátrányt szenved. 

Mivel lehetne igazolni, hogy a dijtétel itt 
0.53 kr., a más államvasútakon pedig 0.40 kr. 

Ily föltételek mellett nem keletkezhetik ész- 
szerüi borkereskedés, mert a szállitási dij kisebb 
távolságokra és kisebb mennyiségnél igen magas 
s pedig épen a borkercskedés volna hivatva, 
hogy összegyüjtse a kisebb mennyiségel et, azo- 
kat kereskedelmi módon összeállitsa és exportál- 
ja. A borkereskedés a helyi szükségre nézve, kü- 
lönösen oly vidékek felé, a hol nem terem bor, 
ki sem fejlődhetik; mert a bort még most is 
egyes vendéglősök pl. Medgyes vidékén vásárol- 
ják s nem szállitják például Főldvárra vasúton 
s innen Háromszékre tengelyen, hanem már Med- 
gyestől kezdve tengelyen viszik egész a fogyasz- 
tási helyig, sőt még a vasút mellett fekvő hely- 
ségek is tengelyen szállitják borszükségleteiket; 
ehez járul még, hogy a borszállitás vasúton ok 
nélkül meg van nehezitve, mert csak hitelesitett 
hordók vétetnek fel. A borkereskedés, a mely- 
tots cscscecme kzoez 
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nek a kivitelre kellene dolgoznia, ily körülmé- 
nyek közt nem is versenyképes, mert a bor be- 
szerzése és továbbszállitása oly költségekkel van 
terhelve, melyek a kelendőséget közvetlen ne- 
hezitik. 

A bhibás gazdasági rendszabályok a gaz- 
dasági élet terén boszulják meg magukat és a 
jelenkor sok betegségének forrása egyenesen ide 
vihető vissza. 

A kőszén, az ipar ezen fejlesztő eszközé- 
nek használata a kis forgalomban - pedig ná- 
lunk csak ez létezik - annyira drága, hogy 
meg sem honosulhat s a mi több, a petrozsény 
szénárak fölemelése s a hozzájövő szállitási di- 
jak következtében épenséggel csökken a kőszén 
használata. 

Tapasztalati tétel, hogy a szállitási eszkö- 
zök tökéletesbűlése és a szállitási dijtételek ol- 
esósága a forgalmi cezikkek árát alábbszállitják 
ugyan, de hogy bizonyos területeken a czik- 
kek árai bizonyos időszerü és helyi kiegyenlités- 
ben is részesülnek. De nem szabad felednünk, 
hogy a magas tariffák következtében és a vas- 
úti elágazások hiánya miatt, a termelő az itteni 
kamarakerületek területein, tehát épen a megfe- 
lelő forgalmi hálózat hiánya miatt csak igen cse- 
kély mérvben léphet fel versenyzőképpen, és a 
fogyasztó nem részesül a sokszoros kinálás elő- 
nyében, az árak időszerű és helyi kiegyenlitése 
tehát elő sem fordulhat. 

E körülmények közt csaknem minden ter- 
mény kelendőség hiányában szenved s ez által 
a különben is magas adóval terhelt termelés 
rendkivül akadályozva van a nélkül, hogy a 
vasútak a drága tariffák mellett nagyobb jöve- 
delmet mutatnának fel. 

Kezdetben azon nézet volt uralkodó, hogy 
a forgalom meg van adva az erdélyi részekben 
s a tariffák lejebb szállitása által a vaspályák 
jövedelme csökkenne a nélkül, hogy a forgalom 
emelkednék. 

E nézet csak azt tanusitja, hogy a köz- 
gazdasági viszonyok tanulmányozására általában 
kevés gond lőn forditva. Ennek következtében 
már a pálya keletkezésekor elvonták a helyi 

ugy akartak szállitási kedvezményeket nyujtani, 
ha egyszerre 50 kocsirakomány adatik át. En- 
nek a lett a következménye, hogy a fát, mint 
korábban, tengelyen szállitották s a forgalmat 
kezdet óta elvezették a pályától és a faárak 
szabályozása nem jöhetett létre. A vásári forga- 
lom sem használhatta soha a pályát a tariffák 
magassága miatt. 

A viszonyok téves és korlátolt felfogásá- 
nak eredménye a lett, hogy az ugynevezett meg- 
adott forgalom kifejlődött és megszilárdult, azon 
forgalom pedig, a melyet a keleti pályára kel- 

embert és lapját, azzal vádolva a szer- 
kesztőt, hogy egy csúnya füstölgő lámpás, 
mely magát fényes napnak képzeli. Drom- 
mel úr büszkén megveti e sértéseket, s 
nem fárad ki tovább is világosságot ter- 
jeszteni szét a világegyetemben. Előfize- 
tői azt állitják, hogy tételeivel inkább 
meglepi őket, mintsem meggyőzné. 

(Folyt. köv.) 

GYÖNGYÖKk 
a kelet szépirodalmából. 

(Folytatás.) 
Khinai közmondások. 

A szalma gúnyhó, melyben nevetnek, töb- 
bet ér a palotánál, melyben sirnak. 

* 

A günyolódó sokszor porúljár, mig annak, 
ki másokat csak dicsér nincsenek ellenei. 

A ki elhanyagolja leány gyermekei neve- 
lését, az saját családjára gyalázatot, azon há- 
zakra pedig, melybe leányai belépendők, szeren- 
csétlenséget hoz. 

A nők szelleme tiszta eztist; de szivők 
viasz. 

* 

Az ember életét haszontalan dolgokkal tölti. 
Remél, dolgozik, kinlódik a holnapért, mig vég- 
re egyszer nem lesz holnap néki se. 

Az atya kötelessége gyermekei hibáit meg- 
javitnis az anyáé azokat mentegetni. Az atyá- 
nak javitni kell, de nem túlszigorral, az anyá- 
nak mentegetni gyermekei gyöngeségét, de min- 
den túlság nélkűül. 

* 

Önmagunkat legyőzni: eszköz arra, hogy 

nitani : eszköz arra, hogy mások tanitását ne 

igényeljük. . 

Három faja van az állami hivatalnokoknak: 
egy, mely bezárja erszényét; egy mely bezárja 
kapuját; s egy, már ki veszett faj, mely be- 
csukja kezeit. 

Arab közmondások. 

Egy ostoba ember kapúsa mindig bátran 
elmondhatja, hogy uránál nincsenek otthon. 

E 

Annak ki saját hibáit belátja, nincs ideje 
a másokét vizsgálgatni. 

* 

Az a böles, kinek szavai, gondolatai s tet- 
tei öszhangban vannak. 

* 

ljeszd meg a kigyókat, mielőtt azok téged 
félelembe ejtenének. 

* 

Egy szegény ember, kinek semmire sincs 
hajlama: egy lámpa, melyben nines olaj. 

Az ember szépsége a helyesen beszélés 
művészetében áll. 

E 

Az erkölcsi nemesség elfeledteti az ala- 
csony származást. 

Ez 

Eheztesd ki kutyádat; követni fog. 
* 

Ha a jó elfút előled, szaladj utánna; ha a 
rosz halad el melletted, hadd, hogy fusson. 

. 

Az ki szépséget fedez fel a roszban, rö- 

mások által le ne győzethessünk; önmagunkat ta- ( 

vid időn maga is rosszat követend el. 
* 

Az emberek, (nagy következetességgel !) 
ellenségei mindannak, a mit nem ismernek. 

Az élet olyan, mint a tűz, mely lobogó 
lánggal kezdődik, s hamúval végződik. 

(Francziából.) - -y 

torgalmat a vasúttól; a fára nézve például csak



lett volna terelni, az országúton foly a pálya 
mellett. 

De hogy az erdélyi részek adóereje emel- 

kedhessék, hogy a kiadások apadhassanak, a 

melyeket az állam a holt teher és a kocsik ki 

nem zsákmányolása miatt tenni kénytelen, hogy 

a deficzit államháztartásankban kevesbűlhessen, 

mindent el kell követni a magas adók által ter- 

helt termelés indirect fölsegélésére, a fogyasztás 

és olcsóbb források megnyitására. Ennek egyik 

eszköze az, ha az állam legalább az akadályo- 

kat igyekszik elháritni, a melyek a jólét fejlő- 

dését bénitják, és saját vasútain nem tűr meg 

oly dijtételeket, a melyek az áruk kelendőségi 

képességét csökkentik, a versenyt nehezitik, a 

termelés gyarapodását, a fogyasztás emelkedé- 

sét akadályozzák s az ipar felvirágzását lehet- 

lenitik. 
Kötelességünk emliteni, hogy a magyar kir. 

áltamvaspályák igazgatósága már eddig is töre- 

kedett a legfontosabb czikkekre nézve legalább 

részben keresztülvinni a kéttariffa egyenlőségét. 

E czélból kiadta 1879. január 1-én a IV. pótlé- 

kot a keleti vaspálya általános tariffájához, a 

melynek következtében gabonára, fára, ásvány- 

szén és mészre nézve mérsékelt dijtételek lép- 

tek életbe, a melyek körülbelől egyenlők az ál- 

lamvaspályák vonalain divó dijtételekkel. Azt is 

el kell ismernünk, hogy különösen ez év kezde- 

tén még több irányban nyujtott tariffa-leszállitást 

és forgalmi könnyitést, melyeket az üzletvilág 

megelégedéssel és hálával üdvözölt. Mindezeket 

azonban csak a kir. államvaspályák igazgatósá- 

ga jóakaratának, de az erdélyi viszonyokhoz 

képest merő en elégtelen rendszabályoknak kell 

tekintenünk, ugyanis : 
A kir. államvaspályák igazgatóságának in- 

tentiója mindenekelőtt arra látszik rányulni, hogy 

különböző árúnak tömeges kivitelt eszközöljön 

nyúgat felé, vagy hogy ezek kiívitelét megköny- 

nyitse. Bármi dicséretes is e szándék, mégis az 

erdélyi viszonyok elégtelen ismeretén latszik ala- 

pulni; mert a gabona s még alig egy-két czikk 

kivételével, más czikkek nagyobb mérvü kivit2- 

lét a legmesszebb menő engedmények mellett 

sem várhatni. 
Ez országrésznek mindenekelőtt a lehető 

legolcsóbb és megkönnyitett helyi forgalomra van 

szüksége, a melyre nézve a kir. államvaspályák 

igazgatóságának eddigi tariffa-engedményi majd 

semmi előnyt sem nyújtanak. Igy a IV. pótlék- 

ban a gabonára nézve megállitott kivételes ta- 

riffa azon feltételhez van kötve, hogy waggo- 

nonként legalább 10,000 kilót kell föladni vagy 

fizetuni; oly határozmány, a mely a leszállitott 

tariffát az egész helyi forgalomra nézve illusorius- 

sá teszi és az egész országban csaknem kivétel 

nélkül kisebb mennyiségekben szállittatni szokott 

gabonát az igen drága I. specialis tariffa alá 

veti. A fa-szállitásra néezve engedélyezett tariffa- 

mérséklések akkora mennyiségekhez vannak köt- 

ve, hogy egész Erdélyben tán egyetlen fél sem 

élvezheti a 16 százalék engedmény előnyét, mert 

épen senki sincs, a ki 30,000 tonna tűzi, vagy 

10,000 tonna mű-fát volna képes szállitni. Ki- 

sebb mennyiségeknél pedig, a mit azok az it 

teni birtok- és kereskedelmi viszonyok által fől- 

tételezvék, a csupán rövid távolságokra történő 

fa-szállitás vasúton, a tariffa magassága miatt 

egyszerűen lehetetlen. Ep ily kevés jelentőséggel 

bir az országra a szénre adott engedmény, mert 

kis távolságokra az igen jelentéktelen, nagyobb 

távolságokra pedig azt a kikötést tartalmazza a 

tariffa, hogy évenként legalább 10,000 tonna 

szállittassék; oly kikötés, a melyet alig lesz ké- 

pes egy fél teljesitni. 
Ide sorozható még különösen a fa-szén, a 

mely erdőgazdaságunk mellett mind a birtokos- 

nak, mind a vasútnak hasznára válhatnék, ha 

szállitását a dijtételek lehetővé tennék, a mi je- 
lenleg nem úgy van. 

A forgalom emelésére tehát az általános 

tariffa emlitett egyenlősitésén kivül, elkerülhetlen 

szükséges a dijtételeket rövid távolságokra min- 

denféle szállitmányra nézve leszállitni, mert csak 

ez által lesz a vasúti szállitás lehetővé téve, a 

mit most a dijtételek magassága miatt minden 

ember kerül. 
Rendkivül fontos tárgynak kell jeleznünk 

a kivitelt Romániába, mert ennek élénkitésétől 

és fenntartásától függ Erdély kereskedelmének 

és iparának jövője. Fán és kőszenen kivül fő- 

leg a következő czikkekben fejlődhetnék ki na- 

gyobb kivitel, ha minden tényező, nevezetesen a 

magy. kir. államvaspálya részéről a szükséges 

előzékenység mutatkoznék: u. m. liszt, tészta, 

nemü, vas, vasáru, gazdasági gépek, gépek és 

géprészek, szesz czukor, borkő, hamuzsir, gyer- 

tya, szappan, keményitő, üveg és űvegáru, saj- 

tolt élesztő, ser, szekerek, gyufák, áspányvizek 

cement, papir, órák, kalapok, posztok, pokróczok, 

kötöttáruk, kék karton, gyapotáruk, fanemük, 

lábbelik, öltözékek, bőráruk, agyag és cserép- 

áruk, porczellán, vegytani áruk, rézáruk, kötél, 

len- és kenderáruk, gyümölcs, szőlő, sajt, tej, 

vaj, tojás, parduettek, műfa, fa és ásványszén. 

3.
 

Bátrak vagyunk e czikkek közt kiváló fi- 

gyelembe ajánlani az erdélyi borokat, a melyek- 

kel a budapesti piaczezal szemben a kereskedés 

föltétlenül hátrányban van, ugyanis mig a utóbbi 

helyről 100 kiló bor az osztrák államvaspályán 

Orsova felé 1016 kilometer távolságra fizet 7 

frankot, addig a Kolozsvárról a Predealon át 

496 kilometer távolságra 9 és fél frankot fizet, 
ide nem értve minden mellékköltséget. Ezenki- 

vűl a budapesti piacz a dunai szállitás még ked- 

vezőbb előnyeit is élvezheti. 
Mindezen czikkekre nézve áitalában azért 

volna elkerülhetetlen egy a lehető legolcsóbb di- 

jakkal ellátott export-tariffa megállitása, mert 

ezeknek a nyugati iparos államok részéről Ga- 

laczon és Braillán át Romániába való bevitelé- 

ben nehezen legyőzhető concurrentia létezik. A 

magy. kir. vaspályának e kivitel tekintetében 

különösen azt a körülményt nem kellene szem 

elől tévesztenie, hogy e czikkek nagy része a 

pályának csak kis részét érinti s itt a közgaz- 

dasági s nem fiskális szempontnak kellene irány- 

adónak lenni. Hogy mennyire kedvezőtlenek c 

részben ma a viszonyok s mennyire nincs e ki- 

vitelre semmi figyelem forditva, kitünik onnan, 

hogy Predealon át nem csak a keleti pálya ma- 

gas tariffája van érvényben, hanem Brassóban 

ezen felül még át is kell rakni az árúkat, a 

melyeket ez által kettős kezelési dij terhel. 

; A fennebb emlitett export-tariffának mielőb- 

bi létesitését és a gyors áruszállitás és vámke- 

zelés életbeléptetését Predeálnál tehát a legelke- 

rűlhetlenebb szükség parancsolja. A vámkezelés- 

nél előforduló nehézségeket igen jól ismerik azok, 

a kik kivitellel bajlódnak. 

Az előadottak alapján bátrak vagyunk 

Nagyméltóságodat alázatos tisztelettel fölkérni, 

hogy hathatós befolyásával a következő rendsza- 

bályok életbeléptetesét eszközölni kegyeskedjék: 

1. Hogy a m. kir. vaspályák más vonalain 

már tényleg gyakorlatban álló dijtételek a keleti 

vonalon is alkalmazásba jőjenek, még pedig a 

távolságok fokozataát illetőleg, kocsirakomany 
után 

következő módosíttással: 1-25 kilometerig, 

36-00 
oi-i 
76-350 , és 

azon feljül. 

Ezen kivül refaktiák útján 561-75 kolome- 

terig évi 50 kocsi után, 76 kilometeren tül évi 

150 kocsi után a szállitás a megfelelő kedvez- 

ményben volna részesitendő. 

2. Hogy a keleti és az első erdélyi vaspá- 

lya minden állomásán, mihelyt az utóbbi is az 

állam birtokába jut, Romániába külön 
kiviteli ta- 

riffa létesittessék mindazon ezikkekre nézve, a 

melyeket fennebb részletesen felsoroltunk. 

3. Hogy a kiviteli czikkek vámkezelése 

a kereskedés követelményeinek megfelelőleg 
szer- 

veztessék s a forgalom megakadása a határon 

elhárittassék, általában gyors árúszállitás 
és köny- 

nyü vámkezelés léptettessék via Predeal életbe. 

A Nagyméltóságu miniszter urnak 

Kolozsvártt, február 9. 1880. 

alázatos szolgái 

Akereskedelmi és iparkamara. 

Finály Henrik, Gámán Zsigmond, 

elnök. titkár. 

KÜLFÖLD. 

Az Ottomán bank megszüntette a külföldön 

levő török diplomaták és consulok fizetésének 

utalványozását. Erre az szolgáltatott okot, hogy 

ez utalványok biztosiítására a prevezai és szalo- 

nokii vámot kötötte le a porta, de a hadsereg 

szállitóit, fizette ki belőle, úgy hogy a bank sza- 

lonikü fiókjának, midőn fölakarta venni a vám- 

jövedelmet, azt felelték a vámhivatalban, hogy 

az ő számára nincs pénz. 

Az a jegyzék, a melylyel Németország, 

Anglia és Francziaország tudatni fogják Romá- 

nia függetlenségének elismerését, ki fogja nyi- 

latkoztatni, hogy a román parlament 1879. okt. 

25-iki határozata, mely szerint a Romániában 

született zsidóknak is kérniök kell a honositást, 

nem tesz eleget egészen a berlini szerződés föl- 

tételeinek. A hatalmak remélik azonban, hogy 

közeledni fog Románia a szerződés határozatai- 

hoz. Azért a hatalmak batátságos érzelmük bi- 

zonyságát akarják adni, midőn elismerik Romá- 

nia függetlenségét. 

A magyar színészet keletkezése és Ko- 

lozsvár. ; 

(Vége.) 

A közlöttek után előadja Dux Adolf, hogy 

a fővárosban magyar szinház helyett 1812-ben a 

nagy és szép újon épült német szinházat nyi- 

tották meg s idéz Déry Róza leveléből, a 

mely szerint a magyar szinészek diszmagyar ru- 

hában mint statisták vettek részt a megnyitás- 

nál, de ő, Déry, valami theát ivott, a mitől az- 

tán roszul lett, jött a szinházi orvos és olyan 

cura alá vette, hogy szinte igazában beteg lett 

miatta, de azért még sem szerepelt, mint sta- 

tista a német szinházban. 
A magyar szintársulat pedig a Rondellá- 

ban tartott előadásokat a fővárosban, legnagyobb 

bevételük akkor volt, a mikor egyik fiatal tag- 
juk egy szerb emberről irván darabot, a főváro- 

si szerbek, ráczok mind elmentek a szinházba. 

Rövid időn azonban kénytelenek voltak a ma- 

gyar szinészek a Rondellából a megyékbe me- 

nekülni. 

Egyszer a Wesselényi-féle társulat Pesten 

öreg atya jő elő két különbözőkép nevelt fiával. 
Az egyik jó hazafi volt, de a másik gyűlölt min- 

den magyar dolgot s beszédben, szokásaiban, 

ruházatában a külföldieket utánozta. Az atya az 

utóbbinak egy nagy feddő predikátiót tart s az- 

zal végzi, hogy a ki a nemzeti nyelvet az ide- 

gen fölé helyezi, rosz hazafi s megvetésre mél- 

tó. Ekkor a nézőtérről egy vidékiesnek látszó 

öreg úr felkiált: „Bizony igaza van, publice be 

kell ismerni, hogy igaza van!* A fővárosi pub- 

likum pisszegéssel akarta elhallgattatni az öreg 

úrat, de ez nem hagyta magát s még hango- 

sabban ismételte állitását. „Miért ez a piszegés ? 

tört ki a jó vidéki uraság: „mind merő igazság, 

a mit „a derék apa mond" - pszt! pszt! - 

„Mit nekem pszt1 - folytatta makacsul 
az öreg 

8 azután a szinészekhez fordult: „"Jó uram, bűn- 

tesse meg azt a gonosz ijut itt mindnyájunk 

előtt, mert megérdemli. Ismét hangos piszegés. 

Végül a szinész, a ki a rosz fiut adta, vetett vé- 

get a mulatságos intermezzónak: „
Az épen most 

következik, apám epen meg akar büntetni; ne 

zavarjon bennünket drága uram, hagyja a bűn- 

tetést atyámra, ő majd rendbe hozza 
a dolgot !4 

- ,„Helyesen" válaszolt az öreg - „esak raj- 

ta.6 S csak ezután maradt nyugodtan. 

Más helyen Dux igy folytatja: „"A mig 

Kisfaludy a nemzetiesnek egyátalán 
nem mond- 

ható fővárosban a német szinházban a magyar 

drámai szinészet megalapitásán fáradozott, - 

addig Kolozsvártt a teljesen magyar 
aristocratia 

és hivatalnoki kar vezetése alatt tét
ettek meg az 

első kisérletek, a világ polgárias dalműnek a 

nemzeti szinpadon való meghonositásá
ra. 

Az ének magyar szinpadon csaknem oly 

régi, mint maga a magyar szinpad. Csakhogy 

egyedül u. n. énekes darabok és népdalok s leg-, 

fennebb egyes műdalok voltak kezdetben azok, 

a miket ez idő szerint magyar vándorszinésztár- 

saságok a közönségnek nyujtottak. A dalmű 

maga csak a 20-as években Kolozsvártt lépett 

először fel. 1820-ban egy társaság alakult a 

hangszerzene és az ének művelésére; a társa- 

ság pár év mulva feloszlott ugyan, 
hogy 1838- 

ban üj életre keljen, de már tevékenysége 
kez- 

detén ő tette meg az első lépést a drámai ze- 

nének a Nemzeti Szinházban leendő meghono- 

sitására. A Deáki F. Sámuel által leforditott 

„Sorel Ágnes" volt az első opera, m
ely Kolozs- 

vártt szinre kerűlt; nemsokára 
aztán következ- 

tek az „Alvajáró', a „Szevillai borbély s más 

dalművek. Kezdetben természetesen 
csak kevés 

és gyenge énekesek állottak e kisérletek ren- 

delkezésére. Még az is megtörtént, hogy „Sorel 

Ágnes ezimszerepét olyan szinésznővel kellett 

betanultatni, a ki minden egyéb volt, csak is- 

kolázott énekesnő nem. Hanem 
hát az előkelő 

társaság, különösen a város zeneér
tői egész elő- 

szeretettel karolták fel az ügyet. 
Az Erdélyi kir. 

Főkormányszék előkelő hivatalnokai 
mint zené- 

szek beültek és közreműködtek a zenekarban, 

a legbuzgóbb - az imént em- egyikök pedig, 

Etett Deáki - mint sugó szerep
elt, még pedig 

egy kissé ko- 
nemcsak sugott, hanem - a m

i 

mikusan hangzik : - maga is énekelt a sugólyuk- 

ból, természetesen fistulázva, eként segitette 

a röktönzött énekesnőt. Lassan-l
assan aztán meg- 

termettek az operához szüksé
ges énekesnők is s 

g az a szinész- és opera-társasá
g, 

igy alakult meg 

mely a magyat dalmű további fejlődését bizto- 

sitá. 

ka....... 

A székely nemzethez. 

Az özv. Cserey Jánosné által alapitott Szé- 

kely nemzeti muzeum Sepsi-Szent-Györgyön el- 

helyezve, ma már a székely nemzet birtoká- 

ban van. 

Ezen muzeumétt szólunk hozzátok szé- 

kelyek. 

Kincs van birtokunkban, mely közös mind- 

nyájunké. Letétetett alapköve egy eulturalis in- 

tézménynek, mely a műemlékek összeszerzése s 

az utókor számára való kegyeletes megőrzés ál- 

tal megbecsülhetlen kincstárát fogja képezni a 

székely nemzeti művelődésnek, a székely nép 

történeti fejlődésének. 

A székely nép, mely hazai történelmünkben 

oly kiváló szerepet játszott, melynek a letűnt 

kor lapjain annyi nevezetes eseményekkei van 

összekötve élete, saját kebelében fogja megőriz- 

ni a műült emlékeit a késő utódok számára. A 

regi kor emlékei összekötik az elmült idők tör- 

ténelmét a jelennel; csak ugy tuduuk jól élni a 

a jelennek, ha ismerjük a multat. Egy ilyen ösz- 

szekötő hid a székely nemzet múltja és jelene 

között: a muzenm. 
Ezért e muzeumért emlitünk szót hozzátok 

székelyek! 

A történelem számára akarjuk megőrizni 

nemzetünk emlékét! 
Ámde ezen nagy munkához nem elég egye- 

sek buzgósága, nem elég egyesek fáradozása ; 

ide a székely nép derék flainak és leányainak 

kitartó lelkesültsége kell. Csak a vállvetett mun- 

kásság, csak a szakadatlan haugyaszorgalom ké- 

pes fentartani; nagy ezéljának megfelelően fej- 

leszteni egy Szekely nemzeti muzeumot. Jer- 

tek, hozzatak áldozatot a nemzeti művelődés 

oltárára ! 

egy eredeti darabot adott elő, a melyben egy A székelység földje telye van megőrzésre 

méltó műkincsekkel. A régi kor elrejtett emlékei 
még ma is gazdag leletekben kerüluek elő a föld 
mélyéből. Ezeket összehordani és megőrizni fel- 

adata a Székely nemzeti muzeum-nak. Minden 
régiség: fegyverek, pénzek, érmek, okiratok, 

könyvek, öltönyök, stb., melyek a székely nép 

történeti múltjára világot vethetnek, ide tartoz- 
nak. Gyüjtsétek össze és küldjétek be ide! 

A Székely nemzeti muzenmnak azonban a 

régiségeken kivül magába kell foglalnia mind- 

azt, a mi földje terményeiről világos képet ad- 
hat; magába kell foglalnia kőzetei, feldolgozás- 

ra használt faneműi stb. gyüjteményét, hogy le- 

gyen ez a muzeum a szó teljes értelmében szé- 

kely muzeum. 

Felhivjuk tehát a székely nemzetet: járul- 

jon hozzá a muzeum fejlesztése nagy munkájá- 

hoz! - Minden egyes adakozó megörökitette 

nevét a művelődés oltárán; minden egyes ada- 

kozó egy követ vitt a nagy nemzeti templom 

alapjához! 
Teljes bizalommal és bennetek helyezett 

jó reménynyel fordulunk hozzátok, siessetek bár- 

mi, talán értéktelennek látszó, de mindenesetre 

a muzeum czéljának megfelelő tárgygyal hozzá- 

járulni. Az adakozók nevei azonkivül, hogy jegy- 

zőkönyvileg és a küldött tárgyon megörökittet- 

nek, egyszersmind hirlapilag is közzé tétetnek. 

A küldemények Sepsi-Szentgyörgyre a muzeum 

igazgatóságához intézendők. 

Hisszük, hogy szavunk nem fog a pusztá- 

ban elhangozni, mert a székelységnek értelmes 

és lelkes közönsége van. És a székelység, an- 

nak derék fiai és leányai megértik a kor intő 

szózatát! 

Dániel Gábor. Minó Mihály, 

Udvarhelymegye főispánja. Csikmegye főispánja. 

Fotsa József, 

Háromszékmegye főispánja. 

Indigóipar nagyban hazánkban. 

Kormányunk évek óta ezreket költ az in- 

digó előállitás kisérletezésére és Szakolcza vá- 

rosában a festő csüllengből kivont festék hosszu 

évek óta egyike a legnagyobb ott előállitott ipar- 

czikkeknek, ugy annyira, hogy mintegy 8 czég 

foglalkozik annak elárusiításával. A festőcsülleng 

növény ugyanis Szakolczán rendszeresen tenyész
- 

tetik évente mintegy 80 cat. holdon, és ebből 

körülbelől 15800 mázsa festék állittatik elő és 

jó „Kugel-Vajd4 név alatt forgalomba. E festék 

a kék posztó festéshez elkerülhetlenül szükség
es 

és leginkább Ausztriába és Németországba 
vite- 

tik,sőt a mult évben mintegy 30 métermázsányi 

mennyiség, Japánba is szállittatott. 

Ajánljuk - irja a M. E. -e gazdasági 

ágat gazdáink figyelmébe, annál inkább, mivel 

e keresett czikk a lehető legegyszerübb módon 

állittathatik elő. Ugyanis az évente 3-4-szer 

aratható levélmennyiség, ugy a mint behordat
ik, 

ily nyers állapotban őrlő kő alá kerül és addig 

öröltetik, mig tökéletesen szétzűzatván, tömör 

masszát képez, melyből gömbök alakittatnak és 

addig szárittatnak, mig kökeménységüek nem lesz- 

nek és ily állapotban adatnak közforgalomba. 

A pétorvári merénylet. 

A pétervári merénylet alkalmából a „Neue 

Freic Presse" irja : 

A téli palota - igy nevezik, mivel a czár 

it szokta tölteni a téli hónapokat - nagy ki- 

terjedésű, egészen modern stylben épitett épület a 

Néva balpartján. Nagy Péter idejében a téren, 

hol most a palota emelkedik, egy egyszerű ház 

állott, mely gr. Apraxin tengernagyé volt, ki 

azt II. Péter czárnak hagyományozta. Anna 

czárné ide költözött át, 1754-ben azonban a há- 

zat lebontatta s újat épittetett helyén- 1837-ben 

a p-lota egész belseje leégett, de 2 év múlva 

restaurálták s mostani nagyságában és pompá- 

jában építették föl. - A palota homlokzata 455 

láb hosszu, magassága 80, szélessége 350 láb. 

A palota különböző disztermei közt, melyek 

számtalan műtárgyat rejtenek, leghiresebb azon 

étterem, hol a nagy ebédek és űünnepélyek tar- 

tatnak, melyekkel egy európai udvar sem ver- 

senyezhet; itt rendeztek Ferencz József császár 

tiszteletére is ünnepet, mikor az osztrák császár 

Sz.-Pétervártt járt. 

Közvetlen a terem mellett van a kis bál- 

terem, bál után az egész társaság a nagy te- 

rembe szokott ismét vonulni. Mintegy varázs- 

ütésre gyulad fel akkor 10,000 gyertya, mely a 

pálmakertté változott nagy termet megvilágitja. 

Igy történt akkor is, mikor Ferencz József Pé- 

tervártt volt. 

Egy szemtanú igy irja le e látványt: Nem 

látni hosszura nyult unalmas diszasztalt, hanem 

mintegy 50 kerek és négyszögletű asztalkát, hol 

a vélet en és hajlandóság által összehozott tár- 

saságok mulatnak en petite comité. - Mind- 

egyik asztal főlött egy pálma emelkedik, hatal- 

mas kinőtt példány, a minőt csak Andalusiában 

a földközi tenger partján láthatni. A valamivel 

nagyobb császári asztal a terem közepén van, 

mögötte nagyszerű porczellánokkal, majolikákkal 

és bronzokkal diszitett pompás buffet. Az aszta- 
lon óriási virágágy illatos rózsából, szegfűből és 
jáezintból szönyegszerű mintákban terjeszt illa- 

tot. Egy keleti költő legexcentrikusabb álma nem 
gondolhat ki nagyobb pompát, féktelenebb fény- 
üzést. Az egész olyan, mintha az észak kihivná 

a delet, s a világ rendjének kigúnyolásáúl ve- 
hető, ha azt mondom, hogy az északi sarkhoz 

kell közelednünk, ha a kelet szépségét egész fé- 
nyében csodálni akarjuk. 

A merényletről érkezett sürgöny nem 
nyujt elég felvilágositást az iránt, hogy a leirt 

étterem az úgynevezett Miklós-terem. vagy pe- 
dig a csészári család magánétterme volt-e ki- 

szemelve a merénylet szinhelyéül. Valószinű, 

hogy ez utóbbi étteremről van szó. Ennek le- 

irását adni lehetetlenség, mivel egy idegenney 

sem szabad átlépni a császári termek küszöbét. 

Egy udvarnál sem oly szigorua a császár által 
személyesen lakott termek őrizete, mint épen 

Pétervárott. A kozákokból álló tesstőrség éjjel- 

nappal talpon van: a ki el akar jutni az ural- 
kodónak dolgozó vagy alvó szobájába, 200 

ilyen Argus őr előtt kell elmennie, Mondják azt 

is, hogy a czár, a kinek feltétlen bizalma van 

a testőrségben, minden éjjel két kozákot altat ágya 
közelében. Bámulatos, hogy ezen legaprólékosabb 
részletekig terjedő felvigyázás mellett a czár 

élete ellen merénylet történhetett saját házában, 
az általa lakott négy fal között. Az eszeveszett 

összeesküvőknek csakugyan nem állt más út 

rendelkezésükre, mint az, hogy a földbe fűra- 

kodnak s iszonyatos remboló eszközökkel töre- 
kednek czéljuk után. Nem sikerűlt nekik; de 
az is, hogy a kisérlet sikerütt, bizonyitja mi- 

szerint nemcsak az orosz nép közt, hanem már 

az orosz udvarnál is nem titokzatos nép között, ha- 

nem már az orosz ndvarnál is titokzatos és ve- 

szélyes hatalmak végzik űzelmeiket. Önkényte- 

lenűl visszaemlékezik az ember a módra, a 

hogy III. Péter és I. Pál, hogy más czárokról 

ne is szóljunk, éjjen át eltűntek a földszinéről. 

Emlitésreméltó, hogy a „Neues Wiener 

Tagblatt" decz. 9-iki számában a következőket 

irta: A czár téli palotáját erősen őrzik; a fel- 

izgatott félelem phantásiája a palota aláakná- 

zástól tart, mivel több pud dynamit találtátott a 

palota közelében, a földben elásva. A eczár 5- 

dikén és 6-dikán lázas állapotban volt, ideges- 

sége iszonyu fokot ért el; személyesen csukja 

be hálótermét s éjen négy testőr őrködik ab- 

ban. A bécsi lapnak e hirét az orosz lapok 

akkor nagyban czáfolták. 

Pétervár, febr. 18. Röviddel a robba- 

nás után Schweinitz német nagykövet üdvözölte 
az orosz czárt, ma a nagykövet, a diplomacziai 

testület nevében, hivatalosan átnyujtá a szeren- 

csekivánatokat. A czár köszönetet mondott a nagy- 

követnek és kollegáinak. Az összes templomok- 

ban ünneyélyes hálaistentiszteletet tartanak. 

Pétervár, febr. 18. A város lobogókkal 

van feldiszitve. A hólaistentisztelet megtartása 

folytán a palota előtti tér kocsikkal van ellepve. 

A pinezében, a hol a robbanás történt, három 

munkást találtak. A czár egy negyedórát késett, 

mert a hesszeni herczegnő elébe ment. Egy mun- 
kás megszökött. 

Kivonat a „Budapesti Köz- 

löny-ből. 

Árverések. Balosin György 1320 frt 
42 krra becsült ing. 1880. mar 2-kán és 1880. 
apr. 2-kán Tartaria községházánál, Mango Jo- 

szif ing. 1880. febr. 28-kán az illenboki községi 

irodában, Bladu Dumitru ing. 1880. mar. 8-kán 

a rüssi községi irodában, Maria Toma Dénes 

ing. 1880. mar. 4-kén a procsesti községi irodá- 
ban, Grammelt Johánn 972 frt 85 krra beecsűlt 

ing. 1880. mar. 1-én és mar. 31kén Bátoson, 

Kaluger Avrám 902 frt 30 krra beesűlt ing, 

1880. mar. 2-kán és 1880. apr. 2-kán Tartaria 

községházánál, Binder György 684 frtra becsűlt 

ing. 1800. febr. 25-én S.-Szt.Györgyön, Krisán 

Tagyer 287 frt 96 krra becsűlt ing. 1880. mar. 

12-én és 1880. apr. 12-én Vormagán, Tisehler 

Lajos 12635 frtra becsűült ing. 1880. apr. 2-kán 

és 1880. jun. 2-kán Udvarfalván, Salmon To- 

mas 928 írt 42 krra becsűült ing. fele része 

1880. mar. 30-án és 1800. apr. 30-án a kelneki 

községi irodában árvereztetni fognak. 

NAPI HIREK. 
Helyi hirek. 

- A szinházban tegnap a Proletárok 
másodszor ismét tele ház előtt került szinre még 

nagyobb hatással, mint először. Szentgyörgyi 
(Mosolygó), Gabányi (Bankó) és Demidor (Te- 
mót) ezúttal is remekeltek találó, az életből el- 
lesett alakitásaikkal. Békessi Irma Elza könnyű- 
vérű alakját még találóbb szinezéssel ecsetelte 

mint első alkalommal. Irént ezuttal Kéler Ilona 

mutatta be s dicsőségére legyen mondva egy 

tekintetben kiválóbb sikerrel mint Ramazetter 

Jolán k. a. amennyiben t. i. Kéler Ilona Irén 

jeilemében a gyermekdeden nőies és eszményi 

vonásokat apostrophálta, egy a corruptiónak 

még szelétől is érintetlen maradt szűziesen ár- 

tatlan gyermek-leányt ábrázolván, holott Rama- 

zatter Irénje urár az első momentumban elárul- 

ta, hogy nemcsak a corruptió sötét, bünnel ter- 

hes légkörében élt, de annak egész undokságát 

ismeri. A Ramazetter alkotása lehet realisabb 

de a Kéler kétségtelenűül eszményiesb, követke- 
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zőleg szebb; megkapóbb is a közönség pazarul 
adott kifejezést elismerésének, minden felvonás 

és jelenet után zajos tapsaival tűntetvén ki a 

nagytehetségű fiatal szinésznőt, sőt a harmadik 
felvonásbeli végjelenete után talán 8-9-szer is 
kibivta. 

- Az egyetemi románajku ifjuság teg- 
napi hangversenye és tánczvigalma á vigadóban 
olyan szép, diszes társaságot gyűjtött össze, a 

milyen még ezelőtt nem volt az ilynemű vigal- 
makon. Még a karzatokat és ablakokat is ele- 

gáns közönség foglalta el, igen nagy részben az 

aristocratia köreiből, kiket a calusierul-táncz, ez 

az érdekes román néptáncz érdekes látványa 

vonzott a vigalom szinhelyére. Különben a hang- 
verseny, mely a tánczvigalmat megelőzte, szin- 

tén érdekes és sikerűlt piece-ekből állott; a töb- 

bek között Popu és Iliesiau urak hegedüduettje, 
Piporiu Helén és Popu Kamilla kisasszonyok 
zongorajátéka, Nicára ur szavallata és Vajda 

Emil ur szép hegedűszólója keltettek nagy ha- 

tást. A minden tekintetben sikerült vigalom reg- 

gel 5 órakor ért véget. 

- Beszéljüuk igazat városnak atyái! 
Kolozsvár város évek óta hurczolja a törvény 

által megszabott községi faiskolának felállitását. 

A töldmivelési minister közelebbről megsürgette 

a várost, hogy hajtsa végre valahára, a mit a 

törvény parancsol. Erre a városi közgyülés a 

tanács inditványára feliratot intéz a miniszter- 

hez, hogy mentse fel a faiskola berendezésétől 

a várost, miután a felekezeti tanintézetek mellé 

10 faiskola van berendezve, azon kivül a váro- 

si iskola számára is külön van egy faiskola. 

Igy ismerteti legalább a folyamadást, melyet mi 

nem láttunk, a „Kelet referense. Hát, ha ez igy 

van, a város atyái nem beszélnek igazat, mivel 

Kolozsvártt egyetlen egy felekezeti néposkola 

mellet van faiskola, a többinél sehol nyoma sincs, 

helye sincs, még a városi oskolát sem véve ki. 

Kár tehát ámitani a ministert, nem illik az Ko- 

rár város atyáihoz! 

1e "A árvahási közvacsorára étkeket 

elárusitni s fennszolgálni eddig a következő ur- 

hölgyek voltak szivesek ajánlkozni: gr. Haller 

Fánny, Kállay Clarisse, gr. Toldelagi Elz; gr. 

Bethlen Sarolta, Kendeffy Klára, br. Wesselényi 

Sarolta, Takács Minka, dr. Török Istvánné, Gá- 

mán lrén, Lévi Teréz. E névsor folytatása fog 

következni, miután a fölszólitások most folynak. 

A közvacsora alkalmával minden belépti jegy- 

hez egy ingyen sorsjegy fog csatoltatni, sok ap- 

ró csinos tárgy lévén kisorsolandó. 

- Birtelen halál. Kerekes Már 

ton, városunk egyik derék iparos polgára, egyi- 

ke a legnépszerübb épitő mestereknek, tegnap 

este hirtelen meghalt. Ép az iparos körben ke- 

délyesen kártyázott több collégájával, midőn egy 

pillanat alatt mozdulatlanná lett; egyik társa 

nógatja, hogy miért nem üt tovább s erre sze- 

gény Kerékes Márton azzal válaszolt, hogy hal- 

va dőlt le a székről. Szélhüdés érte. A derék 

polgár nőt és nagy kiterjedesü családot hagyott 

hátra. Tagja volt az ev. ret. egyháztanácsnak 

és városi képviseletnek. 

- Megjelent és beküldetett szerkesz- 

tőségünkhöz „Szenczi Molnár Albert nyelv és iro- 

dalomtörténeti tanulmány. Irta Jancsó Benedek, 

Dr. Ribáry Ferencz „Képes Világtörténetének 

27, 28 és 29 füzete. A dr. Battaszéki Lajos ál- 

tal szerkesztett „Bűntetőjogtudományi Szemle" 

második füzete igen érdekes tartalommal. 

- Az árviz által károsult kolozsvá- 

ri lakósok segedelmezésére a magy. kir. állami 

vasútak hivatalnokai által eszközölt adakozások. 

Goth Lajos 1 frt. Enyedi Károly 1 frt. Oelhofer 

Hubert i frt, Nagy Sándor 560 kr. Kugler Mi- 

hály 1 fit. Jagodieh Pál 40 kr. Maugner József 

50 kr. Czizmuzia Lajos 50 kr. Foris 50 kr. Stei- 

ger 50 kr. Havas J. 50 kr. Farkas Albert 50 

kr. Nagy Lajos 1 frt. Lesák János 1 frt. Bar- 

nafy J. 1 frt. Végh Gyula 2 frt. Schilling Lajos 

1 fit. Feley Kálmán 1 frt. Vaezy István 50 kr. 

Grahoffer József 50 kr. Gálfy Albert 50 kr. 

Schermann Ottó 50 kr. Apafi 50 kr. Lányi 50 

kr. Brancs 50 kr. Neugebemer 50 kr. Varga 

50 kr. Steiner 50 kr. Mihály 20 kr. Pap Imre 
50 kr. Jakab 40 kr. Németi 1 frt. Szathmáry 
50 kr. Tempecso 1 frt. Szalkui 50 kr. Pappa 

20 kr. Tamás 50 kr. Fabricius 1 frt. Szabó 80 

kr. Bidló 1 frt. Stross 50 kr. Dankmaringer 1 

frt. Erleszbech 1 frt. Gedeon 1 frt. Nestl 50 kr. 

Beer 50 kr. Nagy Imre 50 kr. Rucska 50 kr. 

Bernhard 50 kr. Janics 50 kr. Jancsó 30 kr. 

Szigeti 50 kr. Eyetér 50 kr. Czolner és Pall 1 

frt. Kribl Sándor 50 kr. Együtt 36 frt 80 kr. 

A kolozsv. jót. Nőegylet választmánya. 

Hazai hirek. 

- A székely lóbeszerzési alap űgyé- 
ben f. ho 17-én az érdekelt meghatalmazottak- 
kal gyülést tartott kormánybiztos Szentivázy 
Gyula főispán úr. Akormánybiztos úr előterjesztvén 

azt, hogy a jogosult családok megállapodása sze- 

rint a meglevő összeg a jogosultak között kiosz- 
tatni rendeltetett, - hálás elismeréssel fogadván 
az illetők, ezt tolmácsolni kormánybiztos úr ö 

méltósága fel is kéretik. A felosztás arányának 

kidolgozására bizottság küldetik ki, mely is eb- 
beli munkálatát annak idejébben elvégezve, be 
fogja terjeszteni és akkor az albizottságok fog- 
ják községenkint a jogosultak között kiosztani, 
még pedig mindenki szemelyének adni át azt, 

mi által a híreszteit üzérkedési vásárlásoknak 
útja bezáratott. 

- ASepsi-Szent-Györgyön tartandó 
ev. ref. kerületi közgyülésre az előkészületek ja 
vában folynak. Br. Kemény Gábor főgondnok 
maga fog a gyűlésen elnökölni. A város előke- 
lő hölgyei felkérték Csiszér Gábor esperest, hogy 
hivatalánál fogva juttassa el Nagy Péter püspök 
úrhoz azon óhajtásukat, miszerint a szokásos 

isteni tisztelet szónokáűl Szász Domokos egy- 
házkerűleti főjegyzőt nevezze ki. 

- Beszakadt templom. Endrődről ir- 
ják, hogy az ódon r. kath. nagy templom vasár- 
nap, épen mikor az ájtatos nép kivonult, besza- 

kadt. Emberélet szerencsére csak egy esett áldo- 
zatul, de egy leány s két férfi megsebesült. 

- A búzával bevetett területet hek- 
tárokban a következő kerek számokban lehet föl- 

venni: Amerikai egyesült államok 12,000.000, 
Oroszország 11,000.000, Francziaország 6 milió 

800.000, Olaszország 4,600.000, Magyarország 

2,600.000, Németország 1,800.000, Anglia 1 milió 
300.000, Ausztria 974.000. 

Vegyes hirek. 

- Az új osztrák miniszterek. Az 
új osztrák miniszterek rövid életrajza a követ- 

kező: Eybesfeld Konrád Zsigmond báró, az új 

vallásügyi és közoktatási miniszter született 
1821-ben és tehetsége és üzleti inneretei folytán 

Ausztria legkiválóbb hivatalnokai közé tartozik. 
A gráczi, bécsi, linczi stb. helytartóságoknál hi- 

vataloskodván, gyors carriéret csinált. A hatva- 

nas években már tartományi elnök volt Krajná- 

ban, hol 1871-ig maradt, 1872-ben a linegi hely- 

tartói állomásra léptették elő, melyet előtte Ho- 

henwart gróf birt s még az évben Alsó-Ausztria 

helytartójává nevezték ki. 1849-ben Cnobloch 

bárónét vette nőül, mely házasságból hét gyer- 

meke született. - Kriegsau báró, az üj pénz- 

ügyminiszter a negyvenes évek elején államszol- 

gálatba lépett és pedig először a pénzügyi ha. 

tóságnál. 1849-ben az erdélyi szervezési bizott- 
ságba osztatott be, hol 7 évig maradt; 1856-ban 
mint udvari tanácsos Budára jött az ottani hely- 
tartósághoz. Magyarországi tevékenykedése alatt 
emlékiratott dolgozott ki, melyben ajánlatokat 
tett, hogyan volnának alkalmazhatók Ausztriá- 

ban a magyarországi községi intézmények. A 
februári alkotmány behozatala után Kriegsau bá- 
ró először Bécsben, azután Linczben a helytar- 

tóságoknál jött alkalmazásba s végre 1865-en 

mint osztályfőnök a miniszteriumba hivatott meg. 

E minőségében résztvett az 1866-ki hadjáratban 

és végre 1869-ben nyugdijba lépett. 1871. óta 

Kriegsaun báró a dunagőzhajózási társaságnál 

mint főigazgatói helyettes működik. Kriegsau 

báró Bach volt miniszter sógora. 

- A macskák és galambok Lüt- 
tiehben kisérletet tettek, hogy a macskákat nem 
lehetne-e használni - postai szolgálatra. A ki- 

sérlet sikerült. A macskákat zsákban vitték mesz- 

szire, s midőn a zsákból kieresztették azokat, 

a macskák mind haza szaladtak. Tervezik tehát, 

hogy a macskát hasznáják ugyan oly postai 

szolgálatra, a minőre a galambok voltak eddig 
dezignálva. Ha ez megvalósul, két fontos reform- 

mal fog járni. A postai szolgálatra ugyanis be 
kell rendezni egy - állatseregletet; másrészt 

pedig a szerelmes levelek petcsétjéül mint jel- 

vényt nem a galambot fogják használni, hanem 

a macskát. S minthogy fekete vérü emberek azt 

állitják, hogy a szerelmes levelekben mindig van 
egy kis hamisság, tán azt lehet hinni, hogy a 
macska a szerelmes levelekre nézve jobb jel- 

vény, mint a galamb. 

- Páris városa mint örökös. A 
nem rég elhunyt Rampal, ki Schultze-Delitzseh 
iratait forditotta le francziára, egész vagyonát 

Páris városának hagyományozta. Ez két millió 
frankot tesz és munkás társulatok alapitására 

fog fordittatni. 

- Románok viziója. A Bukurestben 
„Calendarul Romanul czim alatt megjelent nagy 

fali naptár közepén látható a pajzsos és harczias 

Románia asszonyság s körülötte csoportosulnak 

kivont kardokkal, Bessarabul, Temesvarul, Ba- 

natul, Zarazdul és Marmarosul. A szép Amazon 

lábai előtt, kezében fringiával, parasztlegény tér- 
del, a már meghódolt Transsylvanul. Ez a sok 

ul együttvéve képezi a Dako-romániát. Egyéb 
bajuk nincs a románoknak. 

- Berlint erőditik. Egy londoni lap 
jó forrásból azt a hirt közli, hogy a német had- 
ügyminiszterium az uj hadsereg törvény függe- 
lékeül Berlin erőditési tervének kidolgozásával 
foglalkozik. Szándékban van legalább 30 erődöt 
állitani, hasonlókat azokhoz, melyek Párist öve- 
zik. - Ezek uralkodni fognak azon vizenyős és 
mocsáros helyeken, melyek a porosz fővárost 
északkeletről és délnyugatról körözik. Berlin ter- 
jedelmének kibővitése, melyet javaslatba hoztak 
volt, a legtöbb akadály, melylyel e tervnek meg 
kellett küzdeni. 

- Az Aetna. Egy Cataniából e hó 11- 
kéről érkezett jelentés igy szól: Az Aetna 3 nap 
óta rendkivül izgatott állapotban van; a közép- 
ső kraterből lávát hány ki. Kivül nem látni egye- 

bet füstfelhőknél, melyekből homok és hamu hul- 
lik nagy mennyiségben. Ez a hegy délkeleti ol- 
dalán a havat egész a völgyig elolvasztotta, s e 
részlet sötét szine élénk ellentétben van azon 
ehér téli ruhával, mely a hegy többi részét bo- 

hűüvelyk és mutató-ujjait a megrettent egyén szá- 

—— 
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ritja. - Az Aétnára az olasz kormány figyelő 
intézetet állittatott, mely azonban még nincs egé- 
szen készen. Az intézet, melymintegy 20 embernek 
adhat menedéket 25.000 frtba került. 

- A bolgár fejedelem legközelebb 
Szt.-Pétervárra utazott s utjának nemcsak poli- 
tikai czéljai vannak, de háztüzné ési szándékkal 
is van egybekötve. A kiválasztott hőlgy egy 
orosz tábornok lánya, kire a fejedelem szemet 
vetett még lajdinánt korában. Akkor meg is 
kérte, de a tábornok kicsinyelte a porosz test- 
őrség hadnagyát vőnek. Az elutasitott kérő azon- 
ban azóta olyan kedvező hivatalba jutott, 
hogy most már Bolgárország fejedelmének im- 
máron sokkal kedvezőbb chanceai vannák a tá- 
bornok lányának elnyerésére, mint volt Batten- 
berg herezegnek. 

- Az igazi Shylok. A Shakspere 
vérszomjas uzsorás zsidó volt, de az igazi Shy- 
lyok nem tartozott a szemita fajhoz. Gregorio 
Letti régi olasz író ugyanis a következőket irja 
V. Sixtus pápa életrajzának XI. könyvében 
15687-ben, tiz évvel Shakspere emlitett műve 
megirása előtt, Secechi Pál gazdag katholikus 
kereskedő azt ujságolta Ceneda Simson zsidó 
kereskedőnek, hogy Drake Ferencz meghódi- 
totta St. Domlngót s ott nagy zsákmányra tett 
szert. A zsidó nem hitte el s fogadást ajánlott. 
Testéből egy font húst igért, mig a keresztény 
100 skudit tett ki. A szerződést egy zsidó és 
egy keresztény tanu irta alá. A hóditásról szóló 
hir csakhamar valónak bizonyult be, s a keresz- 
tény követelte az egy fontnyi hűst. A zsidó hiá- 
ba igért helyette 1000 skudit; Secchi Pál meg- 
maradt akarata mellet s már helyet is szemelt 
ki a honnan a hüst kivágja. A zsidó kétségbe. 
esésésében a kormányzóhoz ment, ez pedig a 
pápának jelentést tett. V. Sixtus azután Portia 
szerepét játszte. A zsidót nem téritette ugyan 
meg, de megmenté a kereszténytől. Büntetésűl 
azonban mindkettőt 2-2000 skudi fizetésére 
itélte. : 

— 

CSARNOK. 

Apróságok. 

Szerény óhajtás. 

Egy új divat szerént, (melyet nem épen 
minden ember képes követni.) szokásba jött 
hatvan éves vén házasok „gyémánt" lakodaimát 
megünnepelni. A tizenhét éves Margit azt mond- 
ta tegnap anyjának : 

- IHla én egy vén emberhez mennék nőűl, 
az( kivánnám, hogy a hosszú ház asélettel együtt- 
járó gyémántot, adja ide most előre. 

Megváltozott vélemény. 

. Egy fogadói étteremben, négy útas ült a 
tűz körűül. 

Köztük egy kntya egész kényelemmel nyűj- 
tózkodik a földön, s élvezé a tűz üditő me- 
legét. 

Belép a fogadós. 
- Ej de szép kutya,szólt... Öné uram ? 

fordúl a hozzá legközelebb űlő úrhoz. 
- Enyém nem. 
- Valóban gyönyörű állat ! Alkalmasint 

hát az öné, fordúl a második vendéghez. 
- Nem enyém. 
- De igazán felséges! Ön alkalmasint jó 

drágán fizethette meg ? kérdi a harmadiktól. 
A kutya nem enyém. 
= Nó pedig nagyon kedves áll at, ugyan 

csak becsben tartja is ám? mond, mondja vég- 
re a negyediknek. : 

- E kutya enyém sem. 
- Hogyan! kiált fel a gazda elszégye- 

nedve, egyiköké sem ? 

S kemény rugást ada a szegény állatnak, 
mérgesen reáförmed : 

- Elpusztulsz innét, te csűnya ocsmány 
dög! 

Egy algiri fogorvos. 
A Blidah-ban megjelenő „Pellt, következő 

mulatságos történetet beszéli el : 

A történet szinhelye Eke Lui úr, fogorvos 
gyógyteterme . .. , 

Egy csinosan öltözködött egyén lép be 
hozzá; ki tátja száját; a fogművész gyakorlott 
pillantást vet a fogsorra, megragadja a hibás 
fogat, s kevesebb idő alatt, mint a mennyi en- 
nek elbeszélésére szükséges, kirántja helyéről s 
a betege elé tartja. 

- Ot frank az ára, szólt. 
- Allah!.. de nincs pénzem, felelt az 

arabs, s távozni készűl. 
- Ha úgy van, viszonzá az orvos, visz- 

sza teszem újból a kihuzott fogat, - s e sza- 
vaknál Lui úr beteszi gyorsaságával dugja be 

jába, mielőtt annak csak eszébe is jutott volna, 
hogy ajkait összeszoritsa. 

- Meg van, szólt a művész, most távoz- 
hatsz, nem tartózol semmivel, miután fogadat 
visszahelyeztem .. . 

- Hanem, tette hozzá, azon perczben, 
midőn az arabs megérinté kezével az ajtó ki- 
lincsét - most látom, hogy vétséget követtem 
el, s a helyett, hogy a te fogadat tegyem visz- 
sza, mely ime itt van az asztalon, szádba egy 

tam ki - kötelességemnek véltem, tudatni ezt 
veled. 

A muzlim arcza megmerevűlt az ijedt- 
ségtől... 

- Itt van tiz frank, kiáltott fel végre, 
kivonva baroszsza redői közül két öt frankos 
darabot, csak az istenért ments meg ez átko- 
zott fogtól. 

Az „Evremens*-ban olvassuk Narvaez mar- 
salnak egy jó mondását. 

Midőn haldoklott, gyóntatója azt kérdezte 
tőle, ha megbocsátott-é minden ellenségének. 

- Nekem nincsenek ellenségeim, felelt 
büszkén a marsal. 

- Hogyan mondhatja azt? 
- Valamennyit főbelövettem. 
E módszer mindenesetre czélhoz vezető, 

de nem mindenkinek áll hatalmában a szerint 
csélekedni. 

Alégmérsék Lapplandban. 

A „Figaró”-ban olvassuk e furcsaságot. Ez- 
előtt néhány évvel a keményen befagyott s hó- 
val boritott Newa folyamon több oda hevenyé- 
szett sátrat lehetett látni, melyek mindegyike tiz- 
tizenkét egyénnek adott menhelyet. Ezek mell- 
beteg Lappok voltak, kik a hideg évszak alatt 
enyhületet jöttek keresni Szt.-Pétervár környé- 
kén, gyógyulást remélve a melegebb éghajlat 
hatásától; e jó emberekre nézve, ISzt.-Pétervá- 
rott tölteni a telet, annyi mintha mi elme- 
gyünk Nizzába. 

Egy uzsorásnál. 

- Hányas kamatra lesz szives ön nekem 
százezer frankot kölcsönözni ? 

- A mennyire rendesen szoktam... 
száztolira. 

- Hogyan, kilenczet száztól! de hát nem 
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fél ön a rendőrségtől ? 

Hagyja el! 

Nem fél embertársai megvetésétől ? 
Nem. 

- 8 nem féli az isten büntetését ? 
- Istenét! de hisz ő a magesból vissza- 

felé fogja látni a 9-es számot, s 6-osnak nézi. 

A nőimája. 

Egy nő második férje nagyon vad, gorom- 
ba ember volt, ki mindennap megvette őt s kit 
ő következőleg nagyon utált. E férj egy izben 
azon lepte meg nejét, hogy térden állva imád- 

kozott istenhez az ő megtartásaért. Kérdezte az 
asszonytól, hogy talán ismét szerelmet érez 
iránta. 

- Nem biz én, felelt az; de első férjem 
csak pofozott, te naponta meghátolsz; ha meg 
halnál, ismét férjhez :kellene mennem, s a har- 
madik férj alkalmasint meg is ölne. 

Találó hasonlat. 

Talleyrand a restauratió alatt ismét 
kegyhez jutván,' Staél asszony e megjegyzést 
tette reá : 

Ez a jó Móriez olyan mint azok a kis em- 
berkék, melyeket a gyermekek mulattatására ta- 
láltak fel, s melynek fejök parafából, lábaik ón- 
ból vannak: bármennyit dobják őket ide-oda, s 
forgatják fel, mégis mindig talpra állnak. 

Heti vásár. 

- Kolozsvárt 1880. év febr. 19. - 

A mai heti vásár a hirtelen havas- és sze- 
lesre változott idő daczára is elég látogatott és 
élénk volt. A gabnaárak jók és tartósak. A rozs 
ára tetemesen emelkedett. Majorság kevés hoza- 
tott be, épp ezért még mindig drága; annál 
több volt a fa, széna és szalma, jócskán szál- 
lott árakkal. 

Gabona árak 

- méter mázsa szerint. - 

Tisztabáza 13 frt 40 kr. Rozs 9 fit 50 
kr. Kukuricza 7 frt 20 kr. Zab 7 fit 80 kr. 

- 100 kilo szerint - 

00-ás liszt, 24 frt. O-ás 23 frt. 1-es 22 
frt. 2-ős 21 frt. 3-as 18 frt 50 kr. 4-es 17 ft. 
5-ös 14 forint. Dereze 5 forint. Korpa 4 forint. 
Máléliszt 8 frt 80. 

Egy szekér fa 2 frt 40 ki, 2 frt. Szé- 
na 9 frt. Szalma 2 fit. 

Egy pulyka 3 frt. Liba 1 frt. (Hizott ölve 
1 frt 50 kr.) Tyuk 60 kr. Csirke 30 kr. 1 da- 
rab tojás 2 krajczár. 

Sertéspiacz 

Eladó volt 140 drb. Elkelt 70 drb. A kö- 
vér drbja 35-52 frt. A sovány drbja 16-23 
forint. A malacz darabja 10-17 forint. Egy szo- 
pó malacz 1 forint 80 krajczár. 

Barom-piacz 

Eladatott 150 drb. 10 darab borjas tehén, 
párja 145-190 fit. 57 darab tehén, párja 120- 
160 frt. 2 drb 2 éves tulok, párja 65 frt. 21 
drb. egy éves ökör borju, párja 46-60 forint. 
4 drb. 2 éves tinó, párja 40-ő565 forint. 46 da- 
rab 1 éves ünőborju, párja 36-47 forint. 

zsidó fogát nyomtam bé, melyet az imént húz- 

IDEGENEK KOLOZSVÁRTT 
- Febr. 19. - 

Törökfőszálloda. 
Friedmann Frigyes Budapestről. Árvai Ber- 

nát Budapestről. Szente János B.-Hunyadról. 
Blum Mór Liptó-Szt.-Miklósról. 

Biasiniszálloda. 

Dragoman Manó ügyvéd Sz.-Ujvárról. Ká- 
tay Mór tiszttartó Szt.-Jánosról. Julián Sándor 
körjegyző Mező-Méhesről. Bornemisza József 
Detrehemből. Bányai Károly kereskedő Sz.-Uj- 
várról. Benedek Ida Tordáról. Füzes Tódor ke- 
reskedő Sz.-Ujvárról. Polya Mária Tordáról. Bi- 
ró Géza gazdatiszt Tordáról. Jankó Lajos bir- 
tokos Szt.-Gothárdról. Sumay Gerő ügyvéd N.- 
Enyedröl. 

Nemzetiszálloda. 

Dr. Kola János ügyvéd Debreczenből. gróf 
Klebelsberg Gerendről. Stoll Herman kereskedő 
Budapestről. Wermann Károly N.-Szebenből. 
Műhlbach Ottó. Hamari F. Tordáról. Timbus N. 
Tordáról. Selisan J.-né czukrászné Beszterczé- 
ről. Fellner Ferencz kereskedő Bécsből. Hersch 
Mór kereskedő Deésről. 

Hungáriaszálloda 

Pfeifer Jakab utazó Budapestről. Karberec 
Ignácz utazó Bécsből. Spiegel utazó Buda- 
pestről. 

Pannonia szálloda. 
Gróf Bathtyányi Elek Kisbérről. Csiki Antal ke- 
reskedő Bécsből. Demjám Árpád erdősz. Deák 
András Alvinczről. Fejér Károly N.-Váradról. 
Hoflender József Tordáról. Nagy Leó utazó 
Gráczból. Rieger Gusztáv utazó Bécsből. Veres 
Lajos mérnök Budapestről. 

A budapesti árutözsde hivatalos 

árjegyzetei. 

1880. év Február hó 19-ról. 

Minőségi súly Ara 100 kigr.-nak 
Hectoliterenként 

Buza: kigr. frt. kr. frt. kr. 
Bánsági . 712.8-746 - - -. 
. 764-783 14 156.-14 50. 

Tiszavidéki 72.8-746 - -. --. 
8 .. 764-78.3 14 25.-14 60. 

Pestvidéki . . 72.8-746 - -. --. 
, .. 764-785 14 - -14 365. 

Fehérmegyei 712.8-746 - -. - - 
, 7164-783 14 25 -14 60. 

Bácskai 12.8-746 13 656. 14 380.. 
. 764-785 - -. --. 
Rozs: 

Magyar 70 -72 10 40. 10 60. 
Arpa: 

Takarmány 60 -62 770. 7 05. 
Maláta 62 -637 8 36. i1 -. 

Zab: 
Magyar . 3644-401 10 40. 10 60, 
Tengeri: 

Bánsági - - 8 20. 830. 
Másnemü - - 8 15. 8 20. 
Repeze;: 

Káposzta - - -. -- 
Bánsági .- - - - --. 

Köles: 7 40. 7 865. 
Magyar . - 7 40. 7 85. 
Szokvány: 

Buza tavaszra 
szállitandó . 747. 14 45.-14 50. 

Buza Szept.-Ok- 
tób. szállitandó - - - -. -- 

Rozs tavaszraszál.692 - - -. --. 
Tengeri Máj. -Jun. 

szállitandó. - - 8 90. - 8 95. 
Repcze káposzta 

August. -Sdpt. 
szállitandó - - - - -- 

Repeze bánsági 
Jul.-Aug. sz - - - -. -- 
Szesz (nyers) 100 
lit. százalékként - - 32sfél 34 s fél. 

HIVATALOS ARFOLYAMOK 
a budapesti áru- és érték-tözsdén 1880 feb- 

ruár 18. 
Magyar aranyjáradék 101.70 
Magyar vasuti kölcsön ,. 118.50 
Magyar kel. vas. államkötv., I. kibocsátás 808.- 
Magyar kel. vas. államkötv., II. kibocsátás . 98.- 
Magyar kel. vasúti államkötv., 1876. évi 82.52 
Magyar nyeremény-sorsjegy-kölcsön . 117.50 
Magyar szőlődézsma váltsági kötvény. 91.- 
Magyar földtehermentesítési kötvény . 89.75 
Magyar földteherment. kötvény záradókkal. 87.- 
Temes-bánáti földtehermtesitsi kötvény 88.- 
Temes-bánáti földteherm. kötv. záradékkal. 87.- 
Erdélyi földtehermentesitési kötvény 88.- 
Horváth-szlavon földtehermentesitési kötv. -- 

Osztrák járadék papirban. 71.35 

Osztrák járadék ezüstben. 72.10 

Osztrák járadék aranyban. 85.- 

1860-iki államsorsjegyek . 130.- 
Osztrák-magyar bankrészvény 

Osztrák hitelintézet részvény 

Magyar hitelbank-részvényy:. 

Ezüst..... 

Cs. és kir. arany 
30 frankos arany 

Német birodalmi márka. 
London (3 havi váltókért). 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos : 

BÉKÉSY KÁROLY, 



A KELET" NYOMDÁJA 
LEGUIABB IZLES SZERINT ÖNTÖTT BETÜIVEL 

elvégez helybeli és vidéki megrendelésekre mindennemü nyomdai munkákat. 

Folyó-, röpiratokat, rovatos iveket, körleveleket, alapszabályokat, gyászjelentéseket, 
névjegyeket, bolti árjegyzékeket, áruczikk-boritékokat, számlákat, baromútleveleket, vásárczédulákat, 

báli meghivókat, tánczrendeket, 

mindennemü hivatalos nyomtatványokat 

a papirnak gyári áron való számitása és szorosan véve csak a munkadij hozzászámitásával. 

Nyomdahelyiség: FŐTÉR, 4. SZÁM. 

Pontosság, izlés, olcsóság! a jelszavunk. 

(30) 39- 

Uj bizonyiték 
miként szedik ra a vasárló közönséget az által, hogy nem ismerik a 

; Dr. Popp 

VALÓDI ANATHERIN SZÁJVIZÉT. 
Dr. J. G. cs, k. udvari fogorvos urnak Bécs, Bognergasse Nr. 2. 

Megbizonyosodva az ön intése által a kereskedelembe bocsátott 
. . .. . . . 2 2 

hamis anatherin szájvizét illetőleg, mint tisztelője és hosszú éveken át 
fogyasztója az ön kitünő és gyógyerejü anatherin szájvizének, kötelessé- 
gemnek tartom figyelmessé tenni az ide mellékelt készitményre, mely az 
üveg alakjában és kiállitásában lényegileg az öné után van készitve s 
ezen név alatt anatherin szájviz 1 frt 40 krért és olcsóbban is árultatik. 

Az üveg az én felületes itéletem után festett fusel tartalmu borszeszt 
egy kis bensoe-tinkturával elegyitve tartalmaz. 1 

A czim capsula, melylyel le volt zárva, nem volt bélyegezve s hi- 
ányzott az üveg nyakán a védbélyeg. 

Érdekemben áll tisztelt doktor úr ezen szédelgésről, a melylyel ha 
nem is saját neve alatt az anatherin szájviz hitele rontatik meg, másfelől 
meg akarom akadályozni, hogy a közönség ily nyomorult módon rásze- 
dessék. Kérem tehát a kidobott 1 frt 40 kr pótlására saját költségemre 
posta utján az ön igazi anatherin szájvizéből küldeni. 

Maradván kiváló tisztelettel 

Jurenak Victor, 
m. kir. ménes igazgatója Babolnán, u. p. N.-Igmánd. 

1-3 78 
Raktárak léteznek: 
Kapható: Kolozsvárt: Wolff J., dr. Hincs Gy., Biró J., Valentini és Szé- 

ky M. gyögyszeréseknél és Csapó S. kereskedésében. B,-Hnnyadon: Holczer 
gyógysz. Beszterezén: Fleischeé, Tergovits Ed., Secholtesz gyógysz. Bethlenben: Bernádi, 
gyógysz. Brassóban: Schuster gyógysz., Jekelius gyógysz. Deésen: Róth Pál gyógysz.. 
Déván: Lengyelnél. Gy.-Szt,-Miklóson : Bogdán gyógysz, Gy.-Fehérvártt : Mihelyes gyógy- 
szerész,, Frőhlich gyógysz, Lekenczén: Scheint Fó. gyógysz. Magyar-Láposon: Breuer 
P. gyógysz. M.-Vásárhelytt: Jenei A. gyógysz-, Fogarasi D. és Bucher M. Medgyesen : 
Felbert, Breckner C. gyógysz. Nagy-Enyeden : Oberth J. gyógysz. Nagy-Szebenben: Mül- 
ler gyógysz. Stengel J, Thalmayer Fr:, Reisenberger Fr-, Szamosujvártt: Placsintár és 
fia gyógysz. Szász-Régen: Scháser F. gyógysz. Szászvároson: Fuhrmonn gyógysz. Rec- 
kert C. gyógysz. Segesvártt: Fr. Teétseh J. A., Misselbacher. S.-Szt.Győrgyőn: Csutak 
testvérek, Eötvös és Beteg. Tekében: Wagneé gyógysz. Torfián: Wolff, gyógysz. Traja- 
novics gyógysz. Zilahon: Weiss gyógysz. 

Egy 838 éves nőtlen az élet mezején szerzett széles tapasz- 
lattal, kitünő bizonyitványnyal ellátott s a román nyelvet is 
beszélő gazdász nagyobb terjedelmü uradalmakban, mint gazda- 
tiszt kiván alkalmaztatni. 

Lakik M.-Vásárhelytt, Baruch Julius-féle ház a főtéren. 

ő 
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av ox GRIMAULT a Cö 
eá ARO HE : AD 

Sirop de Guinduina ferrugineux de Grimault 4 Cie Pharmaciens á Paris. 

VASTARTALMU CHINASZÖRP 
Grimault és társa párisi gyégyszerészektől. 

A China-héj egyike a legkitünőbb erősitő szereknek, a minőkkel az orvos 
kincstár rendelkezik. Hatályos elvei itt a vassal legoldhatóbb alakban egyesitvék 
e szert tehát gyönge nők és gyermekek is könnyen megemésztik. Különösen ered 
ménydúsan alkalmaztatik a sápkór, vérszegénység s a havi tisztulás, ren- 
detlenség eseteiben. Üdülő éltes személyeknek, a kik ismét erőre óhajtanak 
vergődni, legmelegebben ajánlható e szer. 

ROYKÓ VICTOR 
tiszaujlaki gyógyszerész 

fehér, barna és fekete szinü 
közkedvelt magyar bajusz-pedrője. 

(58) 8-24. 

Hamis készitményeket elkerülendő, figyelmeztetik a t. vásárló közön- 
ség, hogy mindenki csak a Roykó Victor győgyszeéész készitményét kérje és 
fogadja el, melynek aobozai kivül piros, belől a fedélben pedig kékszinü betük- 
kel, a készitő névaláirásával vannak ellátva. 

Ezen már 60 év óta országszerte keresett és számtalanszor kitünőnek 
ismert készitmény' kiváló jó tulajdonainál fogva minden várt igényeknek megfelel 
soha ki nem szárad, a bajusz szálait nem tépi és nem töri, sőt azoknak szapo- 
ritására és tökéletes kifejlödésére szolgál. Nagy doboz 85 kr. kicsiny 20 kr- 
Kapható fönti egyedüli készitőnél, valamint az ország több gyszerészei, kereske. 
dői és fodrászainál. Viszont eladók a megrendelt mennyiséggel fokozatosan emel- 
kedő illő százalékot és 24 nagy, vagy 36 kis doboz vétélénél már bérmentes be- 
küldést kapnak. 

Hamburgi füstölt hus, 1 frt kilója 
a legjobb és legegészségesebb marhahus, zsiradék és csont 
nélkül, a marhának czombja egy darabban portomentesen 5 
kilós postai csomagban. 

Az osztrák-magyar vám 3 kr. kilónként. 
nr A. L.-nél, Ottensen Ha : t. Mohr A. L.nél, Ottensen Hamburg mellett 
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Evö-eszközök 
britania-ezüstből. 

Egy birminghami angol gyár megbizása folytán bámulatos olcsó britania- 
ezüst cszközök nagy készletben kaphatók csakis 

Gutmán A.-nál 
Budapesten, dohányutczal 8-dik szám. 

A következő evőeszközök, u. m.: 
6 darab evőkanál 
6 „kés valódi angol aczélból, 
6 ,„villa (mindegyik egy darabból), 
6 ,„kávéskanál, 
1 ,„levesmerő-kanál, 
1 ,„tejmerő-kanál, 
6 ezüst tálcza. 

Összesen 32 darab csakis 5 frt 60 krajczárjával kapható csakis Gutmán 

Simonffi István gazdasági gépész gépgyára Kolozsvártt. 

Van szerenesém tudatni a nagyérdemü közönséggel, hogy jelenlegi 
gépgyáram az ujabbkori igényeknak megfelelőleg, segéd-gépekkel el a 
van látva és igy elvállal bármily külföldi gyártmányu gépeket kijavi- E 
tásra a legpontosabb kiszolgáltatás és igen jutányos árak mellett, neve- 
zetesen : E 

1 4 id . z gőzgépeket, gőzeséplőket, gőzszi- 2 
z [/ = 

vattyukat, kút- és malom-szerke- 
; . 

zeteket s bármily tizedes vagy a 
. y más rendszerü mérlegeket. 

Készletet tartok saját gyártmányaimból, nevezetesen : 

vasekékből, eketaligákból, kézi cséplőgépekből, ros- 
tákból, kukoricza morzsolókból, szecska és répaágók- 

ból és egyéb gépekből, 

melyeket jutányos árak mellett a t. ez. közönség becses figyelmébe aján- 
lani bátor vagyok. 

t29) 21-52 

SIMONFFI ISTVAN, 
gazdasági gépész és gépgyáros. 

Simonffi István gazdasági gépész gépgyára Kolozsvártt. A.-nál, dohányutcza 18. szám. (34) 31-52 

Vidéki megrendelések utánvétellel pontosan eszközöltetnek. 

Könyv-mű és zenemű raktár. 

Bárhol megjelent és bárki által hírdetett bel- és külfőldi 
könyv és zenemű azonnal kapható vagy megrendelhető a leg- 

gyorsabban, 

a plébánia épületben, a piaczi templommal szembe. 

(23-") ZONGORA és HARMONIUM RAKTÁR. 

Hutflesz Károl 
KOLOZSVÁRTT, (21- 

megvásáról mindennemü magyar és osztrák állampapirt, 
sorsjegyet, arany- és ezüst pénznemeket, s leszámitól 
escomptirt) mindenféle nyereményeket és szelvényeket 8 ( 
hóval a lejárati idő előtt, s eszközöl minden bel- és 
külföldi helyeken történendő bármily összegü fizetéseket. 

AJÁNLJA DÚSAN ELLÁTOTT 

Fűszertárát, bőrkereskedését, 
ugy saját gő- (henger)- malmi 

LISZTEIT, 
ugy szintén kitünő minőségü 

fagygyugyertya és szappan-gyártmányait. (21) 

í 
te tzet 

m] 

Valódi csak, 

é ha minden do- 

bozon a sas és 

az én sokszo- 

rozott ezégem 

van lenyomva. 

80 év óta a legjobb eredménynyel használt mindennemü gyo- 
morbetegségek és emésztési bántálmak (mint étvágytalanság 

szorulás stb.) vértolódás és aranyér-bántalmak ellen. ; 
Külőnösen oly egyéneknek ajánlandó, kik űlő életmodot visznek. 

Hamisitások biróilag üldöztetnek. 
(27) Ara egv lepecsételt doboznak 1 fit. oszt. ért. 

Franczia borszesz és só 
A legmegbizhatóbb önorvos a szenvedő emberiség részére min 

den bélső és fogfájásnál, idült hibák és sebek, rákbajok, üszök gyulad 
szemek, hüdés és mindennemü sértéseknél stb. stb. 

Palaczkban használati utasitással együtt 80 kr. o. é. 

24-652 

Dorseh-halmáj-zsirolaj 
Krohn M. és társától 
Borgenben (Norvégiában.) 

AEzen halmáj-zsirolaj valamennyi, a kereskedelemben előforduló 
faj között az egyedüli, mely orvosi czélokra használható. 

Ára egy üzegnek használati utasitással egyött 1 frt. o. é. 

FŐRAKTÁR; 
4 [ vóvSszer Moll A. gyógyszerész, 

es. k. udvari szállitó, 
Bécs, Tuchlauban. 

A t. oz. közönség figyelmeztetik csakis Moll-féle ké - 
nyeket kérni és csakis olyanokat elfogadni, melyek vszltmé 

mel és aláírásommal ellátva vannak. 

Raktárak: Valentiny Ad. gyógysz. Wolf János, gyógysz., dr. 
Hintz Győrgy, gyógysz., Széki Miklós gyógysz., Biró J. gyógysz., 
Ditrieh Samu, Csiki testvérek. Br a ssóban: Jekelins Nándor gyógysz., 
C. Schuster gyógysz, Bistritz Zits C, Szongott L. Szebenben. 
Müller K. gyógysz., Teutch A. gyógysz., Segssvárt- Teutsch J. 
B. Szászrégen: Bork ect. Rössler, 


